OO6pa3He HapoHe OaueHHs Y MOBHUX CUCTeMax (Ha MaTepialli Ha3B NTaXiB B
YKpaiHCBKIM, HIMELbKINA, POCIMCHKIN Ta aHTJIIMChKIA MOBaX)
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VY crarTi Ha MaTepiai Ha3B MTaXiB PO3TISAAFOTHCS OCOOIMBOCTI BiOOPaKEHHS TT03aMOBHO1
TIACHOCTI, 10 BimoOpa)kae KUTTS 1 KyIbTYpy JaHUX HAPOIiB.

The article on the material of the birds’names deals with the questions of the peculiarities of
representation in Ukrainian, German, Russian and English extralanguage reality, that reflects life
and culture of these people.

Koxna HamioHaqbHa MOBHa CHCTEMa BiJloOpaka€ B CHUCTEM1 3HAUY€Hb CBOIX
JIEKCUYHUX OJMHUIb T03aMOBHY JIWCHICTh, 110 € CEPEOBUIIEM KUTTS 1 IISUIBHOCTI
naHoro Hapopy. LliikoM oueBUIHUM € (PaKT, 110 MPU BUBYEHHI SIK OKPEMHX CJIiB, TaK 1
JICT', BUABISIETBCS, IO CHCTEMa 3HAYEHb y KOKHINA MOBI SIBJISIE COOOI0 HEMOBTOPHY
iHauBinyaneHICTh [13: 99]. AGcomroTuzallis “CéMaHTUKH MOBH~ BeJ€ B KIHIIEBOMY
MiJICYMKY J10 BIIPUBY MOBH BiJl CaMOr0 MPOIIECy Mi3HAHHS, TOOTO Bil OCHOBHOT YMOBH
CTBOpPEHHs 1 (YHKIIOHYBaHHS KOHIENTYaJbHUX CHUCTEM, IO BiIOOpaXaroTh
Mmi3HaBaJbHUM JOCBi HOCIiB MoBU [8: 264]. Tomy yac Bim 4Yacy BHUSBISIOTHCS
HECIIBIaJaHHs, KOJU B OJHIN MOBI B cjoBi € aekinbka JICB (y manomy Bumagky Hac
IIKaBJISATh — HA TMO3HAYCHHS TEBHUX IMPEAMETIB Ta SBHI), a B 1HIIN - OauH abo
HIIIOT'O XapaKTepy.

Hamnpuknan, B ykp. MoBi BiamiueHo: ykp. aepkad ‘I nrax; Il 1)cmepmuii ginuk;

2)nepen. npo woce obcmukane, ooipeane’ [CYM: 11, 252] —uim. der Wachtelkdnig,

poc. Kopoctenb — ‘nTax’; yKp. inaMK ' l)nrax; 2)cmpasa 3 yvoco m’sca’ [CYM: IV,
26]- mim. der Truthahn, poc. maarok — 'ntax’; ykp. KamiyH ’l)nrax; 2)pioxo. ica 3

m’sica maxoeo nigus” [CYM: 1V, 95] — wim. der Kapaun, poc. kamiyH — ‘nitax’; yKp.
KBOYKa ’l)rax; 2)acmp. mapoona Hazea cy3ip’si 3 KLIbKOX PO3MAUOBAHUX KYNKOIO,

Hegenuxux 3ipok; cy3ip s [lneso’ [CYM: 1V, 138] —uim. die Bruthenne, poc. kBouka —

‘nTax’; ykp. maBa ’l)nrax; 3)odian. nip’ina nasuua sk 03006a’ [CYM: VI, 7] —Hiwm.

der Pfau, poc. maBiauH — ’nrax’; ykp. OOepekHUK ‘NTaX; //3acmap. nicosuti cmopooic’

[CYM: VI, 610] — nim. der Alpenstrandldufer, poc. uepHO300uK — ’mTax’; yKp.

celle3eHb l)nTax; 2)posm. Hamep3wiuil 8i3epYHOK HA GIKOHHUX WUOKAX, 3)PO3M.

PO3KOMUHA HA Kpu3i, wo ymeoproemocs 6i0 yoapy’ [CYM: IX, 116] —uim. der Enterich,



poc. cenezeHb — ‘nrax’; ykp. Tereps 1 1)mrax; Il 1)cmpasa 3 6opowna ma nwona;
2)cmpasa i3 cyxapie abo xaiba 3 600010, cinno, yubyneio ma oxicio’ [CYM: X, 102] —

uim. das Birkhuhn, poc. terepeB — ’mnrax’; ykp. 4epHb ’l)cmias 3 cpibna, ceunyio,

CIipKU i m. IH., AKUL BUKOPUCMOBYEMBCA OJisl XYOOHCHbO2O 03000/1eHH Memalesux
(nepes. cpibnux) supobis; [[Xyooscns obpodka memany, npu ki epasitioéaHuil Ha
HbOMY MANIOHOK 3an0o8HIOEMbCst maxum  cnaaeom,; Il pasitosanus, oOexopamusHe
03000/1eHH 51, 8I3€PYHKU, HAHECEeHi MAaKuM cnocobom Ha Memanegy N0GepxXHio 8upody;
2)zacmap. 4opHuil Koaip 4020 — Hebyob, wopnoma, 3)cney. 4opHa eyeiibHa papba
Op2aHiuH020 NOX00JiceHHs, A)nepes. 3HesadiCl. Npocmuil HAPOO, HU3U CYCRITbCMEA,
lPsioo6i npeocmaenuku 5K020 — HEOYOb  2POMAOCLKO20 Cepedosuiyd, CYCNilbHOL
sepcmeu; Il/Jyxosno obmedsicene cepedosuwe, maca, éepcmea i m. iH., no30aeieHa

sucokux nomucuie i baxcans, 5S)nrax’ [CYM: XI, 311, 312] —uim. die Samtente, poc.

TYPHAH YE€PHBIN — ‘ITax’.

VY HiM. MOBI BIZIMOBIAHO 3YCTPIYAEMO TAaKOX MOAIOH1 BUMAJAKUA HECIIBIAaHHS.
O. O. [ToTebHs migKpecatoBaB, IO SKOM MOBH OyJM JHIIE 3ac00aMU TMO3HAYEHHS
TyMKHA BX€ TOTOBOI, IO yTBOopwWijacs Oe3 HHUX, SK JIMCHO Tajaii B MHHYJIOMY,
YaCTKOBO Yy TEMEPINTHbOMY CTOJITTI, TO iX BIAMIHHOCTI MO BIJHOIICHHIO 10 JYMKH
MOKHa Oys10 O MOPIBHATHU 3 PO3OLKHUMHM MOYEPKaMH i mpudTamMu oAHIET Tiei camoi
a30yku. Buenuit Harojomye, Imo JIOAWHA, SKa PO3MOBISIE JBOMa MOBaMH,
NepeXosur BiJ OJHIET MOBH JIO 1HIIIO1, 3MIHIOE Pa30oM 3 TUM XapaKTep 1 HAMpPSIMOK
XOJly CBO€ET JYMKH, a Ha MOJAJIBIITUHN X1/1 11 BIUTUB JIUIIe MoMipHuid [9: 162, 164].

Omxe, B HiM. MoBi BusBisemo: der DickfuB ’l)orax; 2)neicmisnuil

naacmuHyamuli 2pud 3 WuwKonooionow Hidxckorw, wo pocme y kyni’ [D: 11, 528] —

yKp. Ta poc. aBnotka — ‘mrax’; der Albatros ’l)nrax; 2)e econvghi: Odocsenenns

yro2o8unu menvut yum 3a mpu yoapu’ [D: I, 100] — ykp. 1 poc. anpbarpoc — 'nrax’;
Him. die Drossel ’1)nrax; 2)cmeoau pywnuyi (mucaus.); 3)mexu. opocens’ [D: 11,
573] — ykp. apizx, poc. apos3xa — ‘ntax’; HiMm. die Trappe ’1)nrax; 2)6pyonuti ciio io
noeu’ [D: VI, 2617] — ykp. apoxsa, poc. apoda — ‘nrax’; HiM. der Eisvogel ’1)nrax;
2)npedcmasHuK 6udy OeHHUX MemenuKis, yui kpuia 36epxy maromo 6ini nasmu’ [D:

II, 667]- ykp. i poc. 3uMopomok — ’mrax’; HiM. der Fink ’1)mrax; 2)zacmap.



cmyoenm, sAKull He 8IOHOCUMbCsL 00 Hisikoeo 06 'conannsa’ [D: 11, 847] — ykp. 1 poc.
30k — ‘nrax’; "HiM. der Kiwi *1)nrax; 2)gpyxm’ [D: IV, 1472] — ykp. KiBi, poc.

KHMBH —KMBH — ‘miTax’; HiM. die Schnepfe *1)nrax; 3)y deskux micyesocmsix: nocux io

yaunuka’ [D: V, 2303] — ykp. i poc. kynmuk — ‘mrax’; Him. der Kleiber ’1)nTax;
2)oyois. pobimnux, cneyiaricm no eaunooumnum 6yoiensam’ [BHPC: 1, 716] — ykp.

HOB3UK, pOC. OMOJ3eHb — 'nTax’; HiM. die Ringeltaube ’*1)nrax; 2)sacmap. ocobnuso
CHpUAMIUBA YMO8A, YIHHA pi, sika 6yaa odepacana’ [D: V, 2167] — ykp. OpUIYTEHB,
poc. Biaxupb — ‘ntax’; HiM. die Eule *1)nrax; 3)y nien. (3ax.) Himeuuuni, Bepaini —
ROMIYeUCbKULl HA HOYHIN 00po3i, oxopoHneywv enoui; 4)miBH. HimeuuwHa: a)wimka;
0)mimenka; S)npedcmasnux poOuHU HIYHUX MeMenuKié 3 NOOIOHUM 00 Nip’si CO8U
manoukom nepeodrix cipux kpun’ [D: II, 762] — ykp. 1 poc. coBa — ’'mTax’; HiM.
der Wiirger ’1)zacmap. moti, xmo koeocv 3 Hamipom Oywums, 2)ntax’ [D: VI,
2908] — ykp. copokomya, poc. copokomyT — ‘nrax’; HiMm. der StrauB ’1)oykxem;
2)ntax; 3)zacmap. bopomwvba, ceaprka’ [D: VI, 2517] — ykp. 1 poc. cTpayc — 'nrax’;
mim. der Star ’1)nrax; 2)sidomuti mumeyvb meampy uu kino, 3) x6opoba 06010HKU
oka, /l]-m den Star stechen — noscnumu sx ye ¢ oiticnocmi’ [D: VI, 2477] — ykp.
LLIaK, pOC. CKBOpEIl — "NTax’.

Ananiz gaHuX NPUKIAAiB MiATBEpIKYye BUCHOBOK P. Jlago mpo Te, mo xoua
IIEBH1 3HAYCHHS CJI0BA OJIHIET MOBH 1HO/1 MOXKYTh OyTH MEpeKiIaJcHl 32 JOIIOMOT OO
CJIOBa IHIIOI MOBH, HeOarato 3HaWEThCS (SIKIIO B3arajl 3HAWIETHCS) TAKUX CIiB y
JIBOX MOBax, SIKi cHiBIaganu 0 y BCiX CBOiX 3HaueHHAX [4: 41]. Y poc. MoBi Takox
BUSIBJICHA I1IKaBa HU3Ka BIAMOBIIHUX MPUKJIAIB HECIIBIaJAaHHSA: pOC. BOPOH 'TTax;
llepa, wo sense coboro nanao éopona abo wyniku Ha keouxy 3 kypuamamu’ [CCPSI:

I, 675] — yxp. BopoH, HiM. der Rabe — ’nirax’; poc. BelOpok ’1)nTax; 2)o6.a. nesenuke

oepes’sine 3HAPA00s, WO CHYHCUmMb OJil HAMOMYBAHHSA HUMOK HA 6 H0WK)Y mda
posnpasnenns zakpymun’ [CCPS: 11, 1345] — ykp. B’ropok, HiMm. der Bergfink —
‘ntax’; poc. uouc ’nrax; /lzoopascenns ibica’ [CCPA: V, 11] — ykp. i0ic, HiM.
der Ibis — ’mrax’; poc. kazapka ’l)nrax; 2)ocyk 3 poounu 00620HOCUKIB, TUHUHKA
K020 JHcusumvcs Oymounamu, oypynokamu i niodamu niooosux depes’ [CCPS: V,

656] — ykp. kazapka, Him. die BliBgans — ’nrax’; poc. kpamuBHUK ’1)zapocmi




kponusu; 2)ntax’ [CCPA: V, 1577] — yxp. kponuB’sinka, HiM. die Grasmiicke —

‘nTax’; poc. MAIMHOBKA ’1)Tax; 2)Hanuexda, wo npuecomoeieHa 3 Niooié MAaluHu’

[CCPSA: VI, 531] — ykp. maynmHiBKa, HiM. das Rotkehlchen — ’nrax’; poc. mMapaOy

‘nTax; /lnuwne nip’s yvoeco nmaxa, wo euxopucmosyemocs sk npuxkpacu’ [CCPSI:
VI, 619] — ykp. mapaOy, wim. der Marabu — ’nrax’; poc. mopsHka ’1)nTax; 2)me
came, wo mopsina (simep, wo gie 3 mops)’ [CCPA: VI, 1283, 1284] — ykp. MOpsIHKa,

miM. die Eisente — ’nmrax’; poc. mepemensaTHUK ’l)nTax; 2)cney. mucaueeyb —

nmobumensy abo cneyianicm i3 nonoganns Ha nepenenig’ [CCPA: 1X, 801] — yxkp.

nepeneasTHUK, HiM. der Sperber — ’mrax’; poc. nuinyxa ’l)nrax; 2)nesenuxa

MeaApuHa poOOUHU 2PU3VHIB, 3 0082UM BOLOXAMUM NOKPUBOM, HEGEIUKUMU 8YXAMU 1
KOpomxum xeocmom, wo suzykye nuckaasi 36yku’ [CCPA: IX, 1278] — ykp. numryxa—
‘nTax’; poc. OpocsiHka ’l)nrax; 2)6yp siH poouHu 31aKo6ux, nooioHuil 0o npoca’

[CCPSI: XI, 1426] — ykp. npocsinka, HiM. die Grauammer - ’nrax’; poc. pAOYHMK

"Dnrax; //m’saco yvoco nmaxa sk ivca, 2)po3m. 3HESANCIUSA HA36A YUBLILHUX Y
ilicbKOsUX Kpyeax oOopesomoyitinoi Pocil; 3)pio mpas ssnucmux pociun poouHu
JUMEUHUX 3 KBIMKaAMU PISHOMAHIMHO20 3A0APEIeHHs, 36UYAUHO 3i CMPOKAMUM

mamonxom’ [CCPA: XII, 1657] — ykp. psouuk, wim. das Haselhuhn - ; poc. copoka

‘DnTax; 2)cmaposunnutl 2onosHuil yoip na Pyci zamioicnvol orcinku, pio Kuuxu’
[CCPA: X1V, 326] — ykp. copoka, Him. die Elster — *nrax’; poc. cTepBATHHK ’1)nTax;

llézacani npo meapun (36uuatino nmaxis), wo smcusisimocs naoiom’ [CCPS: XIV,

852] — ykp. crepm’saTHuk, HiM. der Aasgeier — ’mrax’; poc. YHCTHK ’1)mTax;
2)tonamouxa, saxoro 3ickoomoioms semuio, opyo’ [CCPS: XVII, 1057] — ykp. YUCTYH,
Him. der AlK — "titax’.

3acmyroByIOTh Ha yBary 1 IikaBi MPUKIAAX 3 aHIJI. MOBH. [Ipu ibomy MoxHa
MOTOAUTHCS 3 JTYMKOIO, IO “JesKl 3HAYCHHS, [0 BHUSIBISIIOTECA B OJHIN KYyIbTYypi,
MOKYTh OyTH BiacyTHiMu B iHmrii” [80: 35]. IlopiBHsAiiMo: aHri.: Spipe ’1)mrax;
3)cnopm. weepbom muna “xyaux’”’; 4)ocape. 3akonnux, kprouxomsip; 5)amep. scape.

neookypox uunapux’ [BAPC: II, 490] — ykp. Oekac, Him. die Bekassine — ’nrax’;

anra. crow ’l)mrax; 3)cyszip’s’ [BAPC: 1, 326] — ykp. BopoHa, HiMm. die Krihe —

‘nTax’; anra. eider ’l)mrax; 2)eaeauuti nyx’ [BAPC: 1, 432] — ykp. rara, Him.



die Eiderente — ’nrax’; anri. oriole ’l)mrax; 3)wmyuna npumanxa ons gopeni’

[BAPC: 1I, 139] — ykp. iBoara, Him. der Pirol — ’mrax’; anra. duck ’l)mrax;
3)mawuna, axa 30amua pyxamucsi no cywi i 600i mMa GUKOPUCOBYEMbCS K
naasyyutl 3aci6 ons 0ecanmcvkux gilicok; 4)y kpuxemi ducks egg: paxynox epasys 3
oumoio nynw’ [OALD: 1, 269] — ykp. kauka — ’ntax’; anria. nhutcracker *1)snapsioos
ons  posdasnenus eopixie, 2)ntax’ [W: II, 1552] — ykp. KkeapiBka, HiM.

der Tannenhdher — ’mrax’; anra. penguin ’l)mrax; 2)as. owcape. yubosuu aimax’

[BAPC: II, 187] — ykp. miurein, Him. der Pinguin — ’ntax’; aHri. meiikaH ’1)nrax;
2)xim. 3acmap. nenikam, anembix, 3) meo. zacmap. Kuo4 Ol GUPUBAHHs 3V0Is,
Asiticok. 3acmap. 2apmama’ [BAPC: 11, 185] — ykp. menikan, Him. der Pelikan —
‘nTax’; aHrI. peacock ’l)mrax; 2)cysip’s’ [BAPC: II, 181] — ykp. maBa, HiMm.
der Pfau— ’nrax’; auri. roller °I 1)pyaon; 2)xsuns; 4)eazonokocapka; 5)ounm, nauxa
ounma; 6)pobimuux — npoxauyeay; 1)oian. ckanka; 8)6icyoi; Q)mexn. a)yuninop, uwo
obepmaemocs, ©)ponux, xoniwamxo; 10)noniep. mampuunuti xanranop; 11l)mopc.

poynec; 11 nrax’ [BAPC: 11, 361] — ykp. pakiia, niMm. die Blauracke — ’nitax’; aHri.

ruff I 1)épuoici, prow; 2)xinbye nip’s abo wepcmi naskono wui (y nmaxie abo
meapun); 3)urax; 4)mex epebinv, kpyeosuti eucmyn na eany, 11 uopoac (puba); 111

kapm. 1)xosup’ [APC: 646] — ykp. typyxrtan, Him. der Kampflaufer — ’nrax’; anri.

dipper ’1)sooonaz; 2)6anmucm; 3) a)xisws, uepnak, 0)Beruxa Meoseouys; 4)nrax; 5)
a)ueman. ausapuui Kieui, 0)uepnaxk exckasamopa, B)asm. YEepPnAvyoK (WaAmMyHa),
6)econ. nuzxione ckudanmns, T1)gpomo mpumay (v eanouyi 0ns nposeéienns); 8)asm.

nepemuxay ceimia ¢ap’ [BAPC: 1, 381] — ykp. pinnuk, HiMm. die Wasseramsel —

‘niTax’.

HaBeneHni npukiagy miaTBEpAKYyIOTh BUCHOBOK PO Te€, 110 MeTa MeTtadopu -
BUKJIUKATH YSABIICHHS, a ii CBIT — 1€ CBIT oOpa3Horo mucieHHs. OOpa3HiCTh MOBU
dbopmyeTbest o0 Mipi oBosiofiHHSA gidicHicTio [13: 111, 117]. BignmoBimHo 3 1uM
MOXHAa TIOTOJUTHCS, IO oOpa3He HapodgHe OayeHHS CTBOPIOE IUBOBMKHI 3a
BUPA3HICTIO CJIOBAa, IO TIOB’si3aHI 3 BUPOOHWYMMHU 3aHATTSIMH, 3BHUYASMH,
MPUKMETaMH, JYXOBHOIO 1 MaTepiaIbHO KYJIBTYPOIO HApOay — HOcis MoBH [7: 32].

PosriistnemMo cmiBBIAHOIICHHS, SIK1 BUSBISIOTH 3 KOKHOTO 00Ky BiaMminH1 JICB



Ha NMO3HAYEHHS NEBHUX MpeaMeTiB ado sBunl. Hanpuknan:
ykp. ranka [CYM: 11, 20] - Him. die Dohle [D: II, 551]
’1)nrax; ’1)nrax;
2)repeH. MMaTo4YOK 4oro — HeOyAb | 2)CTapOMOJHUN TEMHUN Kamenox’

M’SIKOT0, 3JIIIJIEHOTO B KYJIbKY’

Jlanuii mpukiajg JAEMOHCTPYE HAsABHICTh Yy BIANOBIHUKIB KpPIM CILUIBHOTO

3HAUEHHS MTaxa TakoxX 1 po30ikH1 JICB, 5Kl MO3Ha4a0Th 30BCIM 1HIII MPEIMETH.

[opiBHs#IMO:
yKp. xkypasenb [CYM: 11, 547] - wim. der Kranich [EHPC: 1, 744]
“1)nrax; “1)nrax;

2)noBra skepauHa, npuiagHaHa Oias | //der goldene Kranich — 3omotwit
KOJIOS3SI SIK BaX1JTb JUIS | )KypaBeib (3HAUYOK epCoHaTy
BUTATYBaHHS Boau abo ¥ Beck | aBlakommaHnii “JlrodTranza’);

IPUCTPIN 3 TAKOIO KEPANHOIO;
3)HapogHUN CIOKETHUM TaHElb, Y | 2)KypaBenb (Cy3ip’s)’

SKOMY  TaHIIOI0Yl  300paxyroTh

KypaBiiB’
ykp. nactiBka [CYM: 1V, 452] — wim. die Schwalbe [EHPC: 11, 329]
“1nTax; ’1)nTax

//mepiiia acTiBKa — PO MepIii 03HAKH | 3)po3M. Jimac;
MOSIBU KOTO -, 4OT0 — HEOY1p’

4)myTK. ppax’

yKp. Hopelb [CYM: 'V, 442] — poc. noranka [CCPA: X, 158]
"1)nTax; ’3)nTax;
2)3acrap. BogoJias’ 2)HeicTiBHUH, OTPYWHHM TPUO’

poc. kopiryn [CCPSI: V, 1484] — anra Kite [OALD: I, 466]
‘TITax; ’1)nTax;
//tpa, B SIKii YSBISIETBCS K IMYJIKa | 2)MOBITPSHUNA 3Mii’°

Hamnaja€e Ha KBOUYKY 3 KypyaTamu’



HiMm. der Griinling [D: III, 1099] - poc. 3eaenymika [CCPA: IV, 1187]

’2)nrax; ’1)nrax;
1)rpu6; 2)npibHa KoMaxa 3eJIeHYyBaTOro 3a0apBJiICHHS 3
3)HeobnaneHa Lerna; METaliuHUM  BigOauckoM; 3)puba oTpsay
4)Hea0oCcBiMUeHA TH0AMHA’ OKYHEMOAI0HUX, IO BIIPIZHAETHCS MICTPSIBUM

3a0apBJIEHHAIM — ICKPAaBO — 3€JICHUM 3 psiAamMu

CUHIX 1 YePBOHUX IJISIMOYOK’

Takum 4MHOM, Ha JAHUX MPHUKIAIaX MOXKHA MoOaunTu pizHomIaHoBicTh JICB
B aHAJTI30BaHUX MOBAaX, Ha3BU SKUX MMO3HAYAIOTh PI3HI rangysl ASUIBHOCTI JIOJUHHU 1,
3BHYAMHO, 3HAXOMATh CBOE BXXKMBAaHHS B HAWUPI3HOMAHITHIIMX KOHTEKCTaX.
Hanpuknan, “-Aii-sif-sit! — 3akpuuaB Hapa3 [lpokimn, crjgecHyBIIM B JIOJIOHI,
noOayuBIIM HA JIABOYIll JB1 CBIKO 3api3aHi T'YCKH, 3 SIKUX OJIHa Majla OyTU clieyeHa
JUISL TIaHa JUPEKTOpa, a JIpyra 3BapeHa Ha pocuT Ui XOpUX Yy TIOPEMHIM IHImuTani”
(I. ®panko). Y nmanHomy BHUNAAKY YKp. 2yCKa BKUBAETHCS Yy 3HAYEHHI CTpaB, SKi
OyayTh roTyBaTHCs i3 rycsuoro m’sica. Tak, mim. der Star (mmak) 3ycrpidaemo y
TakoMy KOHTeKcTi: “Stare ahmen den Gesang und das Geplarr anderer Vogel nach.
Einzeln gehalten, schwatzen sie ganze Sdtze der Menschensprache nach. Es gibt ja
auch Starenmenschen, wie wir wissen” (Epsin llItpitmatep) — (y nmepexnai: mmnaku
IMITYIOTh CITIIB 1 IIa4 IHIIAX MTaxiB. SKIIO iX TpUMAaTH OKPEMO, TO TOJ1 BOHU
NPOMOBJISIIOTH IIUII PEUYEHHS JIOJCHKOT MOBU. € TakoXX IIOIU — IIMAKUA, SK MU
3Ha€MO). 3 JTAaHOTO OMKCY BHUIUIMBAE 3HAa4YeHHs cioBa “‘Starenmenschen” cTocoBHO
moneH, ski 3abarato 0aszikaroTh. llepmiopsimHa poiab KOHTEKCTY ISl BUSICHEHHS
3HAUEHHS CJIOBA B MOBJICHHI IOJISITA€ B TOMY, III0 KOHTEKCT HE MOKa3ye, a BU3HAYAE
Hamepea 3HA4YeHHS, SKe B HBOMY pEaNi3ye€ThCs, BiH 3YMOBIIOE TOHM (HakT, 1m0 B
KO)KHOMY BHMAJKy BHUCTyINae came aaHe 3HaueHHs [6: 46]. Ocp yomy came B
KOHTEKCTI MOXXHA BH3HAYMTH Te, Npo w10 Haerhcsa. “IIpuxoBaHi ceMaHTHYHI
KaTeropii, 1Mo BHU3HAYAIOTh CBOEPIMHICTH OJHOTO KOHTEKCTHOTO BapiaHTa, MOXYTh
P JTOJATKOBUX O3HAKAX 3AJIUIIATUCS PEICBAHTHUMU JUISI XapaKTEPUCTUKH 1HIIIOTO

KOHTEKCTHOTO BapiaHTa 3HaueHHs [10: 46].



HaiiyacTie MokHa 3yCTpiTH B JITEpaTypl Taki NPUKIAIU, B SIKUX aBTOPHU
BXKMBAIOTh CJIOBA B MEPEHOCHUX 3HAYECHHSAX a00 MOPIBHAHHSAX, 1 BUITIHKM 3HAYEHb
CJIIB 3HAaXOMAATh CBil BIIOUTOK Y MOBJICHHI, THM CaMUM BiJI0Opakatouu HalllOHAJIbHE
cBitobauenHs. Hanpuknazn: “Becno, roayoko, yomy x tv He inem?”’; “MoB s1cTpyo,
ouctpo s crogu cmimuB” (I. ®panko); “Den liebe ich damliche Gans auch”
(ociBHO: AKOTO s TaKOXK Koxaro sik nypHa) ([ipk AnbBepmanH); “- Pognas mos,

roayoymika, 1eTouka Mosi, CKaxu, 4to ¢ Toooi” (A. YexoB);

“The wandering bard, who roams as free (BUIbHMH SIK KalBOPOHOK;
As the mountain lark that o’er him sings, MPUHOCUTH MY3UKY MOIOHO
And, like that lark, a music brings” 1o xaiBoponka) (Tomac Myp)

VYkp. roay0ko Ta poc. roaydymka BUKOPHUCTAHI B SIKOCTI MECTIMBUX
3BEPTaHb, [0 YACTO 3YCTPIUAIOTHCS TAKOXK 1 B )KUBOMY MOBJICHHI. B CBOIO 4epry ykp.
ACTPYO Ta anri. lark geMoHCTpYIOTh BUNIAJKK BKUBAHHS CIIIB Y TOPIBHAHHAX, KOJIN
BUSIBJISIFOTBCSI PUCH CXOKOCT1, HAIIPUKJIAJ, MK MOBEIIHKOIO NTaxa 1 JiroauHu. Him.
BapianT Gans y cnonydeHHi dimliche Gans BigoOpakae 3HEBaXJIMBE BiIIHOIIECHHS
JI0 0COOM, OCKUIBKH 1HIIIE MO0 3HAYE€HHS — HEIOCBIIYeHa, Moyioga ocoda >KIHOYOI
ctati. EcreTnuHa 3HaYyNIicTh MOBHO1 OJMHHUIII, 1 30KpeMa CJIOBa, BU3SHAYAETHCS, K
paBUJI0, CEMAHTUYHUM TIEPETBOPIOBAHHSM, SBUILEM, Y PE3YyJIbTaTi SKOIO MOBHHUM
3HaK (CIOBO) B KOHTEKCTI XYAOXKHBOTO TBOPY HaOyBae BiIMIHHOTO Bij
3araJlbHOHApOJHOTO BXKMBAaHHS 3HAYCHHs a00 BIATIHOK 3HAYCHHS. BUHHKAIOTH Taki
CEMaHTHYHI TIEPETBOPEHHS MOBHHUX OJIMHMITH 11T BIVIMBOM €CTeTUYHOI (PYHKIIIT MOBH
[5:108].

VYHiBepCUIBHUM € Te, M0 JyMKa 3aBX/IH IIYKa€ CBOE MOBHE BHUPAXKEHHS, 1110
KOXHI MOB1 MpPUTAMAaHHUA OCOONHMBUYN CMOCI0O BUpPaXEHHS ITYMKH, 110 TOYHOTO
CIIBMQIaHHS CMHCJIOBOTO 00CSTY JIGKCUYHUX OJIMHMITL PI3HUX MOB He icHYE [14: 40].
Hanpuknan, vim. die Gans (rycka), KpiM IMO3HAYCHHsI MTaxa, B)KHBAETHCS TAKOXK Y
PO3MOBHIN MOBI sk ’//bléde, dumme Gans - HenocBimTYeHa, MoJIoAa 0coOa >KIHOYOT
crari’ [D: I, 9372], a ykp. rycka - //’ Ak 3 eycs 600a - HIYOTO HE BIUTHBAE’, //°2ycaua
wiKipa - MKipa, MOKPUTA MaJCHbKUMHU MyXUPISIMH, IO 3’ SBISIOTHCS Y JIOJUHHA BiJl

xoJoay uu HepBoBoro 30ymkenHs’ [CYM: 11, 198].



CnymHoro € JyMmka, MO0 BIIMIHHOIO PHCOI CJIOBa, [0 POOUTH HOro
OCHOBHOIO OJIMHMIICI0 MOBHOI CUCTEMH, € HEOJHOPIIHICTh HOr0 CMHCIOBOTO 3MICTY,
IO CKJIAJA€ThCA Yy IMOBHO3HAYHUX CIIB 13 CEMAaHTUYHUX 3HAYYIIOCTEH pPI3HOTO
cTyneHst y3arajibHeHOCTi [1: 60]. SIkmio 3HaueHHs — 1€ 1HBAapiaHT, BIIIOMUM BCIM,
3a(hiIKCOBAHUMU Yy CJIOBHUKY, TO CMUCII BUSBIISE€THCS HA PIBHI MOBJICHHEBOTO BKMBAHHS
CJIOBA 1 KOHKPETHU3YE TPH ITbOMY 3Ha4YeHHS. Tak, YKP. To1y0 BXKHBAETHCS K CHMBOJI
mupy: “l'onyou mupy 3’BUIMCA B yCiX KyToukax MapTeHiBcbkoro uexy” (CoOko,
bine monym’s); nenexka — sik cumBOoJ BipHOcTi: “Koxail meHe, s TBI 3aBXKIH,
He3MiHHA ToJpyra naaneka. Mos 3axypeHa .erexo, TPWIHHb croonn’! (YTeHek,
Bipuii); xypaBenb — “TyT iHII Jtcypasnsi CKakald, a XTO OJ AYAOYKH IMOTIB”
(KotnspeBcbkuii), A€ MA€ThCSd HAa yBa3i CIOKCETHUH TaHEIb, B SKOMY TAaHIIFOIOYi
300paXyrOTh KYpaBIiB.

Posrnsuemo mpukinanu 3 HiM. MoBH: “Und er schrieb groBe KrdhenfiiBe,
streute aus einer Bilichse blauen Sand auf die Schrift” (T. Mann, Erzihlungen) (moca.:
1 BIH HaIKMCaB BEJIMK1 KapaKyIi, BUCHIAB 3 OaHKH OJIAKWUTHUM MOPOIIOK Ha JiTepu). Y
nanomy Bunanky HiM. Krihe (BopoHa) BxxuTO y ciioBi KrdhenfiiBe (10c¢i.: BOpOHsY1
JIATIKM), JIe MAalOThCs Ha yBasl Kapakyii. [{ikaBo BiI3HAYWTH, IO aHTJ. BiIMOBIIHUK
CrOW y TakoMy caMOMy BHpa3i crow’s feet (IOCH.: BOPOHSY1 JIAMIKH) BXKUBAETHCS SIK
’CIUICTIHHSA MAaJCHBKUX 3MOPIIOK Oinsg 30BHIilIHIX KyTiB oueit’ [OALD: I, 206].
[Toxi6HA po301KHICTE BKa3ye HA PI3HE CIPUUHATTS 1 BXKUBAHHS Ha3BHM JIAHOTO ITaxa
Ipy TO3HAYCHHI 1HIUX mpeaMeTriB. PosrimsiHemo Ttakuii mpukian: “Das sei eine
weniger als zweistellige Zahl, worauf ein anderer SpaBvogel “Null, null” rief und
den Heitererfolg damit hatte” (T. Mann, Erzédhlungen) (moci.: e € MeHbIE HiX
JpyTe MOPSIAKOBE YKCIIO, HA IO HIIMKA )KapTyH BUKPUKHYB ‘“HYJb, HYJIb 1 MaB MpU
mpoMy Becenmii Hactpii). Him. Vogel (mrax) mxuBaerbes sk SpaBvogel (mocn.:
BECENUH NTax), a cCaMe CMIXOMYH, HCAPMYH.

VY meBHHMX BHMAAKaX BXWUBAaHHA B PO3MOBHIA MOBI KOHKPETHOI Ha3BHU
PO3KpHUBAE CTABIICHHS MOBIIS JI0 1HIIOTO: YKp. ropyuis — “JliBunHO, copauye, Komu O
TH 3HaJA, SKOTO JKall0 TH MeEHi 3aBmana! — momymaB Mukona, TIISHYBIIM Ha

Moxkpuny” (Heuyii - JleBuiibkuii); 1e01ab, nepenen - “Mapycenbko! Mos rebioouko,




3Ipo4Ko Mosl, puOOuYKO, nepeninouxo! — mnpuroBoproBaB Bacunp” (KBiTka —
Ocnop’sinenko). T. P. Kisgk 3a3Havae, 1m0 3HAYEHHS, SKE€ CKIAJA€ThCI 3 MOBHHUX
PETYJSIPHUX CMMCIIIB, SIKI TaKOXX NMPETEHAYIOTh Ha B1IOOpa)KEHHS MIMCHOCTI 1 AJs
AKUX TaKOX XapaKTepHl coliajbHa OOYMOBIEHICTb, MOCTIHHICTh, 00’ €KTHUBHICTb,
KOHBCHIIIOHAJILHICTh, HE OXOILJIIOE€ BCIX MOJKJIMBHX CMHCIIB MOBHOI OJHMHHII a0o0
BHUpAa3iB, 1110 peai3yloThCsl B MOBJIEHHI. Tomy, ops 3 peryiasipHUMU CMUCTIAMU, 1110
BXOJSITh JI0 CKJIaQy 3HAYCHHS, PO3MEXKOBYIOTHCS TaKOXX HEPETyJspHi, IO
BUSIBJISIIOTHCS TUIBKH B MOBJICHHI [3: 38].

[To3Hayarouu NMeBHy peaito, CJI0BO MOKE BXKUBATUCA Yy (hpazeMax 1 MICTUTH B
co01 MeBHUN CMUCIOBUN BIATIHOK. “Y MJIaHI YACTO JIHIBICTUYHOMY 3HAUEHHS CIIOBa
BU3HAYAETHCS MOTO MOTEHIIHHO MOXIIMBUMU CITOJIYYCHHSIMU 3 IHITUMHU CJIOBaMHU, 110
CKJIaJIal0Th TaK 3BaHY JIEKCUYHY BAJCHTHICTH cioBa. CYKYITHICTh TaKUX MOXKIIUBUX
CTHOJy4YeHb CJIOBa (PAKTHYHO 1 3yMOBJIOE ICHYBaHHS JIGKCHYHOTO 3HAuYCHHS SIK
00’ €KTUBHO ICHYIOYOTO siBHINA 4¥ dakTa cuctemMu MoBu” [2: 123]. Po3risiHeMo nesKi
OPUKIATU: YKp. raBa ’//nitimamu ecasy — mpomnyctutu o —HeOyas [CYM: 11, §],
303yJ Ax ma 303yasa - 0e3 mpucTtaHoBua, 6e3 nputyiaky’ [CYM: III, 678]; Him.
der Storch ’//der Storch hat sie ins Bein gebissen (mgoci.: nejgexa BKyCuB i 3a HOTY) —
BoHa uekae (Hapoawna) mutuHy’ [D: VI, 2509], die Eule ’//j —n zur Eule machen
(mocin.: 3poduTH 3 KOroCh COBY) — 3p0OUTH Koroch 00’ekToM riy3yBanHs’ [BHPC: 1,
446]; poc. Bopobett ’//Bopobburnas Hous — HAUKOPOTIIIA HIY Y POIIi; JIITHS TPO30Ba HIY
13 OesmepepBHUMH OnuckaBkamu 1 poskatamu rpomy’ [CCPS: II, 671], meryx
[ITlycmumbs (kpachoeo) nemyxa — nipo nignan, noxexy [CCPS: IX, 1114]; anrm.
duck ’lame duck (mocn.: kynpraBa Kavka) — TOKaJlideHa JIOJUHA; KOpaOenlb 3
po3nanom; 6i3HeC yu KoMepIliiHa opraHizaiis y ¢pinancosiid ckpyti’ [OALD: I, 269];
hen ’//hen — party (mocin.: kypsida Bewipka) — Bewip TUTbKH i kiHOK® [OALD: I,
401].

TakuM dYHMHOM, HaBeACHI TPUKIAAW MIATBEPIKYIOTh AYMKYy TpO Te€, IO
JIEKCUYHA CIIOIYYyBaHICTh € HE CTUIBKH (hOpMa BUPAXKEHHS HOBOTO CMUCIY, CKIJTbKA
dbopma peamizanii cucteMHoro 3HadeHHs cioBa [1: 13]. KoxkHa ckmamoBa dpazemu

MICTUTh y C001 MEBHI CeMH, SIKI MOpH HEOOXIHOCTI MOrIUOJICHOTO aHaji3y



PO3KpUBAIOTh 1HOA1 HE3PO3YMUIUM 30BHI CMHCIOBHM 3MicT. ‘“JIekcuuHe ToJie
MOKPUBAE TUIbKU YaCTUHY MOHATIMHOIO, 1HILIA YACTUHA OCTAHHBOI'O MOKPUTA IHILIUMU
nekcnyHumu nonsimu’” [11: 92].

VY cMHCIIOBUX HECHIBMAIaHHAX 3HAXOJATh CBIM BIAOMTOK Pi3HI KOHIENTYalbHI
Ta MOBHI KapTHUHH CBITY. [Ipy 1IbOMY BIATIHKM CMHCIy MOXYTh OYTH SIK HE AYyXKe
3HAYHUMH, TaK 1 IPU3BOAMTH 1O 3MIHM Y PO3IIMPEHHS YABHU MPO AaHUI JEHOTAT.
“Tinbku ToAl, Konu (¢opma cioBa BXKUTa ‘‘HE3BUYAHO”, Hamia yBara OyBae
OPUBEPHYTA O MOXIMBHUX CMHCIOBUX po30ikHOCTEN” [4: 42]. 3ycTpiBIIK CIOBO B
KOHTEKCT1, MM CHIBBIIHOCUMO HOTO 13 CJIOBOM PiJIHOi MOBH, a B MEBHOMY BUIAAKY
3MICT MOX€ OyTH 30BCIM I1HIIUM. [IpW LbOMY MOKHA MIACBIAOMO BUSIBUTH NEBHY

HEBIMOBIAHICTD 1 KPAIIUM MOMIYHUKOM CITY’)KUTUME CJIOBHUK.
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